................................ KÜLTÜR VE TURİZM MÜDÜRLÜĞÜ/........................
CULTURAL AND TOURISM DIRECTORATE

FİLM ÇEKİMLERİ KONUSUNDA BAŞVURU VE BİLGİ FORMU/
APPLICATION AND INFORMATION FORM FOR FOREIGNERS TO FILM IN TURKEY

	ADI
NAME




	SOYADI
SURNAME



	UYRUĞU
NATIONALITY


	ÇALIŞTIĞI KURUM/ KURULUŞ VE GÖREVİ
OCCUPIED IN/ POSITION


	DEVAMLI ADRESİ VE TELEFON NUMARASI
CONSTANT ADRESS AND TELEPHONE NUMBER:

	İŞ TELEFONU
TELEPHONE NO(WORK)


	EV TELEFONU
TELEPHONE NR(HOME)

	TURKİYE’DEKİ İKAMET ADRESİ VE TELEFON NO

ADDRESS AND TELEPHONE NUMBER IN TURKEY

	FAKS
FAX NO


	E-MAIL



	PASAPORT NO
PASSPORT NO
:

	YAPILACAK ÇEKİMİN KONUSU VE SÜRESİ: 
................... ilinde bulunan müze ve ören yerlerinde ............................. 2005 tarihleri arasında tanıtım amaçlı çekimler yapılması
SUBJECT AND DURATION OF FILM:                  
Filming in museums and Historical sites in ...................between ...............(Date) and  ....................(Dates).


	YAPILACAK ÇEKİMİN TURU
SUBJECT OF FILMING (COMMERCIAL/ SCIENTIFIC/ INFORMATION): Promotion (Tanitim) 


AÇIKLAMALAR/ REMARKS:
- Vize sürenizin veya varsa vize muafiyetinin size  sağlamış olduğu süre 90 günden az olmasına rağmen bu süreden daha uzun süreyle çalışmanızın devam etmesi sözkonusu ise veya ikamet tezkeresi almadan çalışma yapabileceğiniz 90 günlük süreyi doldurmuş olmanıza rağmen çalışmalarınıza devam etmek istiyorsanız bu süreler sona ermeden önce emniyet makamlarından ikamet tezkeresi almak üzere başcuruda bulunmanız ve ilgili makamca verilecek ikamet tezkeresini  çalışmanın yapıldığı müze veya örenyerinin bağlı olduğu müze müdürlüğüne, örenyeri müzeye bağlı değilse bağlı olduğu il kültür ve turizm müdürlüğüne ibraz etmeniz gerekmektedir./  If you will have to continue your studies more than 90 days although the period of your visa or your visa exemption is shorter than this period or if you could not complete your studies within the 90 days period, for which you ar not obliget to obtain a residency certificate for your studies, you have to aplly by the security offices to obtain the residency certificate and to present it to the related museum directorate or to the related cultural and tourism directorate in the province.
- Ticari amaçlı film çekimlerinde Sinema Video ve Müzik Eserleri Yapımcıları ile Film Çekmek İsteyen Yabancılar ve Yabancılarla Yapılacak Ortak Yapımlar Hakkındaki Yönetmelik hükümlerinin uygulanması gerekmektedir. / If the subject of study is commercial, the related regulations will be applied.

- Çalışmalarınızın bitiminde hazırladığınız ilmi rapor veya yayınladığınızın eserin bir örneğini çalışmanın yapıldığı yerdeki ilgili birime vermeniz gerekmektedir./ You have to present the scientific report or a copy of the publication to the related museum directorate which you have prepared according to the results of your studies.

Yukarıda belirtilen açıklamaları okudum, verdiğim bilgilerin doğru olduğunu beyan ederim./ I have read the above statement, I declare the information I have given above is correct.

Tarih/ Date

..../..../....
İmza/ Signature

İZİN/ PERMISSION

(Bu bölüm il müdürlüğü tarafından doldurulacaktır/ For official use)

İZİN TARİHİ/





İZİN VEREN/
DATE OF PERMISSION



PERMISSION ASSIGNED BY:
..../..../....





Adı Soyadı/ Name, Surname: 







İmza/ Signature

:
NOT/ NOTE:
İl Kültür ve Turizm Müdürlüğüne şahsen gelindiğinde ibraz edilecek belgeler/ Documents to be delivered by personnel application to the cultural and tourism directorate in province
1- Pasaport Fotokopisi/ Copy of Passport

2- İkamet Tezkeseri(Vize muafiyet süresinin veya hamili olunan vize etiketinde belirtilen sürenin yeterli olması kaydıyla çalışma süresi 90 günden uzun sürecek başvuru sahiplerinden alınır.)/ Residency certificate(required for applicants to study more than 90 days on condition that the visa exemption period or the period on the obtained visa sticker ise sufficient)

.......................... KÜLTÜR VE TURİZM MÜDÜRLÜĞÜ/..........................
CULTURAL AND TOURISM DIRECTORATE

FİLM ÇEKİMLERİ KONUSUNDA TAAHHÜT FORMU/
WRITTEN OATH  FOR FOREIGNERS TO FILM IN TURKEY
	ADI
NAME



	SOYADI

SURNAME



	UYRUĞU

NATIONALITY



	ÇALIŞTIĞI KURUM-GÖREVİ
OCCUPIED IN-POSITION


	YAPILACAK ÇEKİMİN KONUSU VE SÜRESİ: 
................... ilinde bulunan müze ve ören yerlerinde ............................. 2005 tarihleri arasında tanıtım amaçlı çekimler yapılması

SUBJECT AND DURATION OF FILM:                  
Filming in museums and Historical sites in ...................between ...............(Date) and  ....................(Dates).



Tarih/ Date

..../..../....
İmza/ Signature

Kurumun iç çalışma ve yönergesine uyucağımı, bunların tarafımdan ihlali halinde doğacak her türlü sorumluluk ve yükümlülükler ile çekimler sırasında meydana gelebilecek her türlü zararın sorumluluğunu  kabul ve taahhüt ederim./ I undertake herewith that I’ll agree and follow to the internal work directives of the institution, I’ll take the whole responsibility and obligation in case of violation of these directives and any kind of damages of the materials during the period of my filming.

